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1֙ וַיְהִי
І–сталося
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
восьмий
H8066

קָרָ֣א
покликав
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

וּלְבָנָי֑ו
і–синів–його

וּלְזִקְנֵי֖
і–старійшин
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І сталося восьмого дня, закликав Мойсей Ааро́на та синів його, та старши́х Ізраїлевих,

וַיֹּ֣אמֶר2
І–сказав
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

קַח־
Візьми
H3947

ךָ לְ֠
собі

עֵגֶ֣ל
теля
H5695

בֶּן־
молоде

ר בָּקָ֧
бика
H1241

את לְחַטָּ֛
для–гріховної–жертви

יִל וְאַ֥
і–барана

לְעֹלָ֖ה
для–цілопалення

תְּמִימִ֑ם
без–вади
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
і–принеси
H7126

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

та й сказав до Ааро́на: „Візьми собі теля з худоби великої, на жертву за гріх, і барана́ на цілопа́лення, 
безвадних, і принеси перед Господнє лице.

וְאֶל־3
А–до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
скажи
H1696

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

קְח֤וּ
Візьміть
H3947

שְׂעִיר־
козла

עִזִּים֙
кіз
H5795

את לְחַטָּ֔
для–гріховної–жертви

גֶל וְעֵ֨
і–теля
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
і–ягня
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віку
H8141

ם תְּמִימִ֖
без–вади
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
для–цілопалення

А до синів Ізраїлевих будеш казати, говорячи: Візьміть козла на жертву за гріх, і теля й ягня однорічних, без 
вад, на цілопа́лення,

וְשׁ֨וֹר4
і–бика
H7794

יִל וָאַ֜
і–барана

ים לִשְׁלָמִ֗
для–мирних–жертв
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
на–заклання
H2076

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

וּמִנְחָ֖ה
і–хлібне–приношення
H4503

בְּלוּלָה֣
замішане

מֶן בַשָּׁ֑
на–олії
H8081

י כִּ֣
бо

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

יְהוָה֖
Господь
H3068

נִרְאָ֥ה
з'явиться
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вам
H0413

і вола, і барана на жертву мирну, на заріз́ перед Господнім лицем, і хліб́ну жертву, мішану в оливі, бо 
сьогодні об'я́виться вам Госпо́дь“.

וַיִּקְח֗ו5ּ
І–взяли
H3947

אֵת֚
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
що

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

פְּנֵי֖
перед
H6440

הֶל אֹ֣
скинією
H0168

מוֹעֵד֑
зібрання
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
і–наблизилося
H7126

כָּל־
все
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
зібрання
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
і–стало
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І вони взяли, що наказав був Мойсей, перед скинію заповіту. І прийшла вся громада, та й стала перед 
Господнім лицем.
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וַיֹּ֣אמֶר6
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

זֶה֧
Ось
H2088

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
чиніть

א וְיֵרָ֥
і–з'явиться
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

כְּב֥וֹד
слава
H3519

יְהוָֽה׃
Господня
H3068

І сказав Мойсей: „Оце та річ, що Господь наказав був, — зро́бите, і об'я́виться вам слава Господня“.

אמֶר7 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

קְרַ֤ב
Наблизься
H7126

אֶל־
до
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертовника
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
і–вчини

אֶת־
—
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
гріховну–жертву–твою

וְאֶת־
і
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
цілопалення–твоє

ר וְכַפֵּ֥
і–здійсни–очищення

עַדְךָ֖ בַּֽ
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
і–за
H1157

הָעָם֑
народ

ה וַעֲשֵׂ֞
і–вчини

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֤
приношення

הָעָם֙
народу

ר וְכַפֵּ֣
і–здійсни–очищення

ם עֲדָ֔ בַּֽ
за–них
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І сказав Мойсей до Ааро́на: „Підійди до жертівника, і вчини свою жертву за гріх та своє цілопа́лення, і 
очисти себе та наро́д, і вчини жертву за наро́д, і очисти їх, як наказав був Господь“.

ב8 וַיִּקְרַ֥
І–наблизився
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовника
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
і–зарізав

אֶת־
—
H0853

עֵ֥גֶל
теля
H5695

את הַחַטָּ֖
гріховної–жертви

אֲשֶׁר־
яке

לֽוֹ׃
для–нього

І підійшов Ааро́н до жертівника, та й зарізав теля жертви за свій гріх.

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
І–піднесли
H7126

י בְּנֵ֨
сини

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

אֶת־
—
H0853

֮ הַדָּם
кров
H1818

אֵלָיו֒
до–нього
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
і–вмочив
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
палець–свій
H0676

ם בַּדָּ֔
у–кров
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
і–поклав
H5414

עַל־
на

קַרְנ֣וֹת
роги

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовника
H4196

וְאֶת־
а
H0853

ם הַדָּ֣
кров
H1818

ק יָצַ֔
вилив
H3332

אֶל־
до
H0413

יְס֖וֹד
основи
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовника
H4196

А сини Ааро́нові принес́ли до нього кров, — і вмочив він свого пальця в кров, та й дав на роги жер́тівника, а 
кров вилив до підстави жертівника.

וְאֶת־10
А
H0853

לֶב הַחֵ֨
лій
H2459

וְאֶת־
і
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
нирки
H3629

וְאֶת־
і
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
частку
H3508

מִן־
з

הַכָּבֵד֙
печінки
H3516

מִן־
з

את הַחַ֣טָּ֔
гріховної–жертви

יר הִקְטִ֖
спалив

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертовнику
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсею
H4872

А лій і нирки та сальника́ на печінці з жертви за гріх спалив на жертівнику, як Господь наказав був Мойсеєві,

וְאֶת־11
А
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
м'ясо
H1320

וְאֶת־
і
H0853

הָע֑וֹר
шкіру
H5785

שָׂרַ֣ף
спалив
H8313

שׁ בָּאֵ֔
на–вогні
H0784

מִח֖וּץ
за–межами
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
табору
H4264

а м'ясо та шкуру спалив в огні поза табо́ром.
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וַיִּשְׁחַ֖ט12
І–зарізав

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
цілопалення

יַּמְצִאוּ וַ֠
і–подали
H4672

י בְּנֵ֨
сини

ן אַהֲרֹ֤
Аарона
H0175

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
кров
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
і–покропив–нею
H2236

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І зарізав він жертву цілопа́лення, а Ааро́нові сини подали йому кров, і він покропив на жертівника навко́ло.

וְאֶת־13
А
H0853

ה הָעֹלָ֗
цілопалення

יאוּ הִמְצִ֧
подали
H4672

אֵלָי֛ו
до–нього
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
на–частини–його
H5409

וְאֶת־
і
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
голову

וַיַּקְטֵ֖ר
і–спалив

עַל־
на

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовнику
H4196

А цілопа́лення — достачали йому його части́нами, і голову, а він палив на жертівнику.

ץ14 וַיִּרְחַ֥
І–обмив
H7364

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֖
нутрощі
H7130

וְאֶת־
і
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
ноги
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
і–спалив

עַל־
на

הָעֹלָ֖ה
цілопаленні

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

І обмив він нут́рощі та голінки, і спалив на цілопа́ленні на жертівнику.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
І–привів
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

ן קָרְבַּ֣
приношення

הָעָם֑
народу

ח וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
козла

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховної–жертви

ר אֲשֶׁ֣
який

ם לָעָ֔
для–народу

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
і–зарізав–його

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
і–вчинив–гріховну–жертву
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
як–перший
H7223

І приніс він жертву за наро́д, і взяв козла́ жертви за гріх наро́ду, та й зарізав його, — і склав його в жертві за 
гріх, як і першого.

ב16 וַיַּקְרֵ֖
І–привів
H7126

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
цілопалення

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
і–вчинив–його

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
як–належить
H4941

І він приніс цілопа́лення, і вчинив його за постановою.

17֮ וַיַּקְרֵב
І–привів
H7126

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֒
хлібне–приношення
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
і–наповнив
H4390

כַפּוֹ֙
долоню–свою
H3709

נָּה מִמֶּ֔
з–нього

וַיַּקְטֵ֖ר
і–спалив

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовнику
H4196

מִלְּבַ֖ד
крім
H0905

עֹלַ֥ת
цілопалення

קֶר׃ הַבֹּֽ
ранкового
H1242

І він приніс хліб́ну жертву, і наповнив із неї руку свою, та й спалив на жертівнику, крім цілопа́лення 
ранко́вого.

וַיִּשְׁחַ֤ט18
І–зарізав

אֶת־
—
H0853

הַשּׁוֹר֙
бика
H7794

וְאֶת־
і
H0853

יִל הָאַ֔
барана

זֶבַ֥ח
жертву
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирних–жертв
H8002

ר אֲשֶׁ֣
яка

לָעָם֑
для–народу

יַּמְצִאוּ וַ֠
і–подали
H4672

י בְּנֵ֨
сини

ן אַהֲרֹ֤
Аарона
H0175

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
кров
H1818

יו אֵלָ֔
до–нього
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
і–покропив–нею
H2236

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

I зарізав він вола й барана — жертву мирну, що належить наро́дові, а сини Ааро́нові принес́ли йому кров, і 
він покропив нею жертівника навко́ло,
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וְאֶת־19
А
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
лій
H2459

מִן־
від

הַשּׁ֑וֹר
бика
H7794

וּמִן־
і–від

יִל הָאַ֔
барана

אַלְיָה֤ הָֽ
курдюк
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
і–покривний–лій
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
і–нирки
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
і–частку
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
печінки
H3516

і принес́ли лій з вола та з барана, курдюка́, і лій, що покриває нут́рощі, і нирки, і сальника на печінці.

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
І–поклали

אֶת־
—
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
лій
H2459

עַל־
на

הֶחָז֑וֹת
груди
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
і–спалив

ים הַחֲלָבִ֖
лій
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

І поклали вони лій на груди́ну, а він спалив лій на жертівнику.

וְאֵת21֣
А
H0853

הֶחָז֗וֹת
груди
H2373

וְאֵת֙
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ין הַיָּמִ֔
праве
H3225

הֵנִי֧ף
здійснив–хитання

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

תְּנוּפָ֖ה
обряд–хитання
H8573

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсей
H4872

А груди́ну та праве стегно́ Ааро́н колиха́в, як колиха́ння перед Господнім лицем, як наказав був Мойсей.

א22 וַיִּשָּׂ֨
І–підняв
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

]ידו[
руки–свої
H3027

יו( )יָדָ֛
—
H3027

אֶל־
до
H0413

הָעָ֖ם
народу

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
і–благословив–їх
H1288

רֶד וַיֵּ֗
і–зійшов
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
від–здійснення

את חַטָּ֛ הַֽ
гріховної–жертви

וְהָעֹלָ֖ה
і–цілопалення

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
і–мирних–жертв
H8002

І підняв Ааро́н свої руки до наро́ду, та й поблагословив його, і зійшов від прино́шення жертви за гріх і 
цілопа́лення та мирної жертви.

א23 ֹ֨ וַיָּב
І–увійшов
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Мойсей
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
і–Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֣
скинії
H0168

ד מוֹעֵ֔
зібрання
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
і–вийшли
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
і–благословили
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

א וַיֵּרָ֥
і–з'явилася
H7200

כְבוֹד־
слава
H3519

יְהוָה֖
Господня
H3068

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ם׃ הָעָֽ
народу

І ввійшов Мойсей та Ааро́н до скинії заповіту; і вийшли вони, і поблагословили наро́д, — і слава Господня 
показалася всьому наро́дові.

צֵא24 וַתֵּ֤
І–вийшов
H3318

אֵשׁ֙
вогонь
H0784

מִלִּפְנֵי֣
від–перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
і–поглинув
H0398

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовнику
H4196

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
цілопалення

וְאֶת־
і
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
лій
H2459

וַיַּ֤רְא
і–побачив
H7200

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֙
народ

נּוּ וַיָּרֹ֔
і–вигукнули

יִּפְּל֖וּ וַֽ
і–впали
H5307

עַל־
на

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
обличчя–свої
H6440

І вийшов огонь від лиця Господнього, і спалив на жер́тівнику цілопа́лення та товщ. А ввесь наро́д бачив це, 
— і закричали вони з радости, та й попа́дали на обличчя свої.
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